Zapping for a Cozier and Greener Life 0 How do | properly clean the bug
[

zapper and replace a lamp?

1. Power Off: Before replacing a lamp, make sure the
device is turned off and unplugged. Wait at least one
minute to allow residual electricity to dissipate.

a.1 How effective is the product?

The effectiveness of our bug zapper relies on the specific
environment in which it's utilized. Typically, it performs best
in dark areas and areas devoid of human activity. If you
notice that it's not eliminating bugs after a certain durationof
use, please inspect the product's power grid to ensure it's
functioning correctly. If any issues arise, you can always visit
buzbug.com and access our 24/7 customer service for
top-notch after-sales support and resolution. Your
satisfaction is our priority, and we're here to ensure your
product operates ffectively.

At Buzbug we are devoted to a
greener future as pioneers in
energy conservation for the
pest control industry. We are
front-lining the technology by
replacing UV bulbs with state
of the art UV-LEDs. We are
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2. Discharge the Grid: Touch the internal grid with a
screwdriver with an insulated handle for 5-10 seconds
to safely discharge it to eliminate any residual charge.

0.2 Is this bug zapper waterproof?

also proud to introduce solar
solutions for some of our
outdoor pest control products.
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The product is not waterproof. Please refrain from using it
outdoors during rainy conditions, and avoid rinsing the
product with water to ensure its proper functionality and
safety.
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Buzbug Guarantees 100%
Satisfaction To Every Customer

Visit buzbug.com to chat with
a live representative, or emall
support@buzbug.com for
assistance and inquiries.

This product is covered in a
12-month warranty program.

0.3 Will it make noise?

This product operates silently when no insects are present
on the grid. However, when it successfully zaps insects, it
may produce a noise level of 50-60 decibels. If you plan to
use it indoors, we recommend avoiding activation during
rest periods.

In the rare case where the power grid emits noise without
any insects, please reach out to our 24/7 customer service
team to report the issue. During the product's warranty
period, we will provide a free replacement to ensure your
satisfaction.

Why doesn't the light come on after
o pluggingin?

1. This model has an on/off button. Please check that the
switchis on.

2. The switch may have experienced shipment damage, or
the lamp may not be in good contact, or both. Please
contact us immediately so that we can send you a new one.

Are there any security risks in using
e 1 thebug zapper?

Buzbug bug zappers employ physical electric shock to
eliminate insects, ensuring safety for pregnant women,
children, and pets.

However, it's important to note the following precautions:
-Never touch the bug zapper with wet hands.

-Keep the device out of reach of children and pets to prevent
accidental contact.

6 Is it necessary to clean my insect
o repellent regularly?

The buildup of dead insects can reduce the product's
effectiveness and may even cause continuous electrical
discharges, leading to product failure. It's recommended to
clear the collection tray and the grid once a week.

3. Cleaning Process: Remove and empty the
garbage collection tray at the bottom. Dismantle
the protective nets on both sides and use a dry
brush or soft cloth to clear insect debris from the
grid. Never immerse it in water. Do not use
abrasive solvents to clean plastic.

4. Lamp Replacement: To replace the lamp, utilize
the lamp socket's user-friendly spring mechanism

by squeezing it to the right to remove the old lamp,

and then insert the new lamp into the socket,
completing the replacement process.
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BUZBUG
BUG ZAPPER
10W

Input Voltage: AC85V-240V Power: 10W
Product Size: 450 x 280 x 85 mm /17.72 x 11.02 x 3.35 inches

Net Weight: 14009

1772 3.35"

Buzbug Insektenvernichter 10W
Buzbug Eliminateur d'insectes 10W
Buzbug Exterminador de insectos 10W
Buzbug Disinfestatore di insetti 10W
Buzbug Insectenverdelger 10W
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User Manual —
English / Deutsch / Frangais /
Espariol / Italiano / Nederlands

\ Ring
, Klingeln
W Bague
, Anillo
Squillare
Ring

3 UV-LED Lamps

3 UV-LED-Lampen
3 lampes UV-LED
3 lampes UV-LED

Switch
Schalten
Changer
Cambiar

3 lampes UV-LED
3 lampes UV-LED
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Interruttore
Schakelaar

Q110

Collection Tray
Auffangschale

Bac de collecte
Bandeja de recogida
Vassoio di raccolta
Verzamelbak

Guard Grid
Schutzgitter
Crille de garde
Rejilla de guardia
Criglia di guardia
Beschermend net

FCC STATEMENT:

Any changes or modifications not expressly approved by the
party responsible for compliance could void the user's authority
to operate the equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is
subject to the following two conditions: (1) this device may not
cause harmful interference, and (2) this device must accept any
interference received, including interference that may cause
undesired operation.

Note:

This equipment has been tested and found to comply with the
limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation. This
equipment generates uses and can radiate radio frequency
energy and if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment
off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

—UReorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician
for help.

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT

(Waste Electrical & Electronic Equipment)

This marking shown on the product or its literature,
mmmm indicate that it should not be disposed with other
household wastes at the end of its working life.

To prevent possible harm to the environment or human health
from uncontrolled waste disposal, please separate this from
other types of wastes and recycle it responsibly to promote the
sustainable reuse of material resources. Household user should
contact either the retailer where they purchased this product or
their local government office, for details of where and how they
can take this item for environmentally safe recycling.

Business users should contact their supplier and check the
terms and conditions of the purchase contact. This product
should not be mixed with other commercial wastes for disposal.

Manufacturer: Foshan OSA Electrical Co,, Ltd.
Address: Jiangcun Bridge Side, Longzhou Rd, Leliu Town,
Shunde, Foshan City, Guangdong, 528322, China

UAB Qixiang Europe

Pranciskony g. 6-46, LT-01133 Vilnius, Lithuania

EC REP Technicgl Information Center
Geschwister-Scholl-Str. 73, 60488 Frankfurt, Germany

Email: gixiang.europe@gmail.com

Phone: +49 6976 895074

CET Product Service Ltd.
Beacon House Stokenchurch Business Park,

Ibstone Rd, Stokenchurch
UK | REP | g Y FC c UK
igh Wycombe HP14 3FE UK °
HESFC cA

Email: info.cetservice@gmail.com
Phone: +44 741932 5266 mmm MADE IN CHINA

EN»
Installation and Maintenance:

1. This device can stand freely on a firm surface or be wall-mounted.
2. To catch any dead insects that fall, place the detachable,
washable plastic tray on the bottom of the device.

3. To ensure your mosquito killer lamp functions at its best, clean it
once a week. This prevents the accumulation of dead insects, which
can impair the product's performance or cause continuous
electrical discharges that might lead to malfunction.

¥ Warning!

1. High Voltage: This Electronic Indoor Insect Killer uses standard
voltage (AC85V-240V). Before using, make sure the voltage is
appropriate.

2. When in contact with the metal grid, this device emits a high
voltage. During use, avoid attempting to contact the high-voltage
internal grids. Never place metal items inside the grid while it is
active.

3. Keep children at a distance.

4. Avoid flammable, gaseous, noxious, and explosive substances.
5. Before cleaning or changing the bulbs, always unplug the
appliance and turn off the power. Wait at least ONE minute before
replacing the bulbs to allow the unit to fully drain as there may be a
residual charge after unplugging.

6. Supply cords must be fixed or replaced by a skilled technician if
they are broken. For information on warranties or repairs, contact us.
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Installation und Wartung:

1. Dieses Gerat kann frei auf einer festen Oberflache stehen oder an der
Wand montiert werden.

2.Um herunterfallende tote Insekten aufzufangen, platzieren Sie die
abnehmbare, waschbare Kunststoffschale auf der Unterseite des Gerats.
3. Eine regelmaBige Reinigung der Muckenvernichtungslampe einmal pro
Woche ist erforderlich, um die Ansammlung toter Insekten zu vermeiden,
die die Leistung des Produkts beeintrachtigen oder eine kontinuierliche
Entladung und einen Produktausfall verursachen konnten.

¥ Warnung!

1. Hochspannung: Der elektronische Insektenvernichter fiir den
Innenbereich verwendet Standardspannung (AC85V-240V). Stellen
Sie vor der Verwendung sicher, dass die Spannung angemessen ist.
2. Bei Kontakt mit dem Metallgitter gibt dieses Gerat eine hohe
Spannung ab. Vermeiden Sie wahrend des Gebrauchs den Kontakt
mit den internen Hochspannungsgittern. Legen Sie niemals
Metallgegenstande in das Gitter, wahrend es aktiv ist.

3. Halten Sie Kinder fern.

4. Vermeiden Sie brennbare, gasformige, schadliche und explosive
Substanzen.

5. Trennen Sie das Gerat immer vom Stromnetz und schalten Sie es
aus, bevor Sie die Gluhbirnen reinigen oder auswechseln. Warten
Sie mindestens EINE Minute, bevor Sie die Gliihbirnen austauschen
damit sich das Gerat vollstandig entleeren kann, da nach dem
Ausstecken moglicherweise eine Restladung vorhanden ist.

6. Netzkabel mussen von einem qualifizierten Techniker repariert
oder ersetzt werden, wenn sie beschadigt sind. Fur Informationen
zu Garantien oder Reparaturen kontaktieren Sie uns.

FR»
Pose et Entretien:

1. Cet appareil peut se tenir librement sur une surface ferme ou étre
fixé au mur.

2. Pour attraper les insectes morts qui tombent, placez le plateau en
plastique amovible et lavable au bas de I'appareil.

3. Un nettoyage régulier de la lampe anti-moustique une fois par
semaine est nécessaire pour éviter I'accumulation d'insectes morts
qui affecteraient les performances du produit ou provoqueraient

une décharge continue et provoqueraient une défaillance du produit.

V¥ Avertissement!

1. Haute tension: le tueur électronique d'insectes d'intérieur utilise
une tension standard (AC85V-240V). Avant

utilisation, assurez-vous que la tension est appropriée.

2. Au contact de la grille métallique, cet appareil émet une haute
tension. Pendant I'utilisation, évitez d'essayer de contacter les
réseaux internes a haute tension. Ne placez jamais d'objets
métalliques a l'intérieur de la grille lorsqu'elle est active.

3. Gardez les enfants a distance.

4. Bvitez les substances inflammables, gazeuses, nocives et
explosives.

5. Avant de nettoyer ou de changer les ampoules, débranchez
toujours l'appareil et coupez I'alimentation. Attendez au moins UNE
minute avant de remplacer les ampoules pour permettre a l'appareil
de se vider completement car il peut y avoir une charge résiduelle
apres le débranchement.

6. Les cordons d'alimentation doivent étre réparés ou remplacés par
un technicien qualifié s'ils sont cassés. Pour plus d'informations sur
les garanties ou les réparations, contactez-nous.
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Instalacion y Mantenimiento:

1. Este dispositivo puede colocarse libremente sobre una superficie
firme o montarse en la pared.

2. Para atrapar cualquier insecto muerto que caiga, coloque la
bandeja de plastico lavable y desmontable en la parte inferior del
dispositivo.

3. Es necesaria una limpieza regular de la ldampara antimosquitos una
vez a la semana para evitar la acumulacién de insectos muertos que
afectaran el rendimiento del producto o provocaran una descarga
continuay provocardn fallas en el producto.

V¥ ;Advertencia!

1. Alto voltaje: el insecticida electrénico para interiores utiliza voltaje
estandar (AC85V-240V). Antes

de usar, asegurese de que el voltaje sea el adecuado.

2. Cuando entra en contacto con la rejilla metélica, este dispositivo
emite un alto voltaje. Durante el uso, evite intentar contactar con las
rejillas internas de alto voltaje. Nunca coloque elementos metélicos
dentro de la rejilla mientras est4 activa.

3. Mantenga a los nifios a distancia.

4. Evitar sustancias inflamables, gaseosas, nocivas y explosivas.

5. Antes de limpiar o cambiar las bombillas, siempre desenchufe el
aparato y desconecte la alimentacion. Espere al menos UN minuto
antes de reemplazar las bombillas para permitir que la unidad se
drene por completo, ya que puede haber una carga residual después
de desconectarla.

6. Los cables de alimentacién deben ser reparados o reemplazados
por un técnico calificado si estan rotos. Para informacién sobre
garantias o reparaciones, contactenos.
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Installazione e Manutenzione:

1. Questo dispositivo puo stare liberamente su una superficie solida
0 essere montato a parete.

2. Per raccogliere eventuali insetti morti che cadono, posizionare il
vassoio di plastica rimovibile e lavabile sul fondo del dispositivo.

3. E necessaria una pulizia regolare della lampada antizanzare una
volta alla settimana per evitare I'accumulo di insetti morti che
potrebbero compromettere le prestazioni del prodotto o causare
scariche continue e causare guasti al prodotto.

¥ Avvertimento!

1. Alta tensione: l'insetticida elettronico per interni utilizza una
tensione standard (AC85V-240V).

Prima dell'uso, assicurarsi che la tensione sia appropriata.

2. A contatto con la griglia metallica, questo dispositivo emette
un‘alta tensione. Durante I'uso, evitare di tentare di entrare in contatto
con le griglie interne ad alta tensione. Non posizionare mai oggetti
metallici all'interno della griglia mentre & attiva.

3. Tenere i bambini a distanza.

4. Evitare sostanze inflammabili, gassose, nocive ed esplosive.

5. Prima di pulire o sostituire le lampadine, scollegare sempre
l'apparecchio e spegnere l'alimentazione. Attendere almeno UN
minuto

prima di sostituire le lampadine per consentire all'unita di scaricarsi
completamente poiché potrebbe esserci una carica residua dopo lo
scollegamento.

6. | cavi di alimentazione devono essere riparati o sostituiti da un
tecnico specializzato se sono rotti. Per informazioni su garanzie o
riparazioni, contattateci.
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Installatie en Onderhoud:

1. Dit apparaat kan vrij op een stevig oppervlak staan of aan de muur
worden bevestigd.

2.0m dode insecten op te vangen die vallen, plaatst u de
afneembare, wasbare plastic lade aan de onderkant van het apparaat.
3. Om ervoor te zorgen dat uw muggenlamp optimaal functioneert,
maakt u deze eenmaal per week schoon. Dit voorkomt de ophoping
van dode insecten, wat de prestaties van het product kan aantasten
of voortdurende elektrische ontladingen kan veroorzaken die tot
storingen kunnen leiden.

¥ Waarschuwing!

1. Hoge spanning: Deze elektronische insectenverdelger voor binnen
gebruikt standaardspanning (AC85V-240V). Controleer voor gebruik
of de spanning geschikt is.

2. Wanneer het apparaat in contact komt met het metalen rooster,
geeft het een hoge spanning af. Probeer tijdens gebruik niet om
contact te maken met de interne hoogspanningsroosters. Plaats
nooit metalen voorwerpen in het rooster terwijl het actief is.

3. Houd kinderen op afstand.

4. \/ermijd ontvlambare, gasvormige, schadelijke en explosieve
stoffen.

5. Haal altijd de stekker uit het stopcontact en schakel de stroom uit
voordat u de lampen schoonmaakt of vervangt. Wacht ten minste
EEN minuut voordat u de lampen vervangt, zodat het apparaat
volledig leeg kan lopen, omdat er na het loskoppelen nog een
restlading kan zijn.

6. Voedingskabels moeten worden gerepareerd of vervangen door
een bekwame technicus als ze kapot zijn. Neem contact met ons op
voor informatie over garanties of reparaties.



